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第一章　　关于现代汉语语法特点的理论

现代汉语语法特点研究概述

汉语语法特点的研究在汉语语法研究中具有特别重要的地

位。只有找到了汉语语法的特点，我们才能建立起真正意义上的

汉语语法系统，否则，就只能跟在别人后面，模仿国外某种语言

的语法，削汉语语言事实之足，适国外某种语法之履。因此，建

国以来的汉语语法研究，都和汉语语法特点这一问题相联系；每

一次有关汉语语法问题的大讨论（如汉语词类问题的讨论，主

宾语问题的讨论等），都和人们对汉语语法特点的不同认识相

关；每一种有关汉语语法的新观点、新理论，也都是为了解决与

汉语语法特点相关的问题而提出来的；每一位语法学家的成就，

每一部语法论著的价值，也都和对汉语语法特点的认识和探索相

联系。因此，汉语语法研究要有新的突破，并且深入下去，就必

须探讨汉语语法的特点。

一个事物区别于另一个事物是由其自身的特点决定的。汉语

区别于英语、日语也是由汉语自身的特点决定的。科学研究的目

的，就是探求事物的发生、发展的规律，探求事物的特点。我们

研究汉语语法的目的，就是要揭示汉语语法的形式与意义的对应

关系，揭示出汉语语法的特点。汉语语法学界自《马氏文通》

问世至今百余年来所进行的不倦的探索，都是为了找出汉语的语
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法形式与语法意义的对应规律，揭示出汉语语法的特点。正如龚

千炎先生在《中国语法学史稿》中指出的那样：“一部中国语法

学史，就是不断向汉语特点回归的历史。”

对汉语语法特点的认识关系到建立什么样的汉语语法体系，

怎样理解、解释汉语语法现象，以及使用何种分析方法比较切合

汉语语法实际等诸多方面，所以说，正确地认识汉语语法的特点

是推动汉语语法研究的关键所在。事实证明，我们对汉语语法特

点的认识深入一步，我们的研究就前进一大步；反之，如果我们

将一些非本质的特征或似是而非的现象误认为是汉语语法的特

点，我们的研究就停滞不前，甚至会走弯路。

年，马建忠的《马氏文通》问世，标志着汉语语法学

的诞生，它完全可以称得上是汉语语法学史上的第一座丰碑。就

马氏对汉语语法的特点的认识而言，他也发现了一些关于汉语语

法特点的现象。如马氏提出的“助字者，华文所独，所以济夫

动字不变之穷”，“中国文字无变也，所以介字济其穷”。但是，

我们今天回过头再来看看，马氏当时由于认识上的误区，把语法

与逻辑、思维不加以严格的区分，认为“各国皆有本国之葛郎

玛，大旨相似，所异者音韵与字形耳”。因此，模仿拉丁语的语

法间架，生硬地将汉语语法比附拉丁语语法，其结果必然是抹杀

了汉语语法的特点，将没有严格意义上形态变化的词、词类与句

子成分简单地对应起来，以词和词类为纲，把句法结构问题分散

化入到词法中加以讨论，以求建立起“词本位”的语法体系。

黎锦熙先生 年出版的《新著国语文法》虽然看到了马

建忠“词本位”语法体系的毛病，创建了“句本位”的语法体

系，首次把句子划分为主、谓、宾、定、状、补六大成分，建立

了“中心词分析法”。这在普及语法知识，使语法教学条理化等

方面做出了很大的贡献。但是，由于黎锦熙先生模仿纳斯菲尔德
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《英语语法》的语法体系，将汉语比附于英语，其结果也必然是

与汉语语法特点和实际相去甚远。

王力先生 年出版的《中国现代语法》应该说在对汉语

语法特点的认识上，比马建忠和黎锦熙两位先生要大大前进了一

步。他在这部书中，对句法注入了极高的热情，正如他在《中

导言》中所说的国语法理论 ，“汉语没有屈折作用，于是形态

部分也可以取消”“，中国语法所论，就只有造句部分了”“；这

二三十年来，中国语言学家所争论的全是词的分类问题（

）和术语的问题（ ⋯⋯这样，所争

论的只是语法的皮毛，不是语法的主要部分。⋯⋯须知所谓语

法，就是族语的法则，主要部分仍在其结构的方式，并不在于人

们对语言成分的称谓如何”。王力先生的这番话，其中某些表述

今天看来似乎绝对了一点，但在对汉语语法事实描写还不很充分

的 世纪 年代，能看出汉语词的无形态变化，并且这一点对

汉语的语法体系有着重要影响，这已经是十分敏锐和深刻的了。

比起他的前辈对汉语语法特点的认识，王力先生大大前进了一

步。

建国以 世纪后的 年代，汉语语法学界开展了关于汉语

词类问题的讨论和关于汉语主宾语问题的讨论，这些讨论使人们

对汉语语法的特点逐步有了较 世纪为清醒的认识； 年代至

年代，代表当时汉语语法研究水平的《现代汉语语法讲话》、

《语法讲义》、《现代汉语》（胡裕树主编）相继问世，这三部著

作大大逼近了汉语语法的特点。新时期以来，随着《汉语语法

分析问题》（吕叔湘著）、《现代汉语语法研究》（朱德熙著）等

重要语法著作的出版，人们对汉语语法特点的认识也越来越清

晰。朱德熙先生的《语法答问》的问世，终于揭开了汉语语法

特点的盖头。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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总之，我们对汉语语法特点的认识，是随着研究的深入而不

断深化的。随着对汉语语法特点认识的不断深化，我们对汉语语

法的描写和分析也将会更加符合汉语的实际和内在的规律，更加

科学、完善的汉语语法学必将会逐步建立起来。

探求现代汉语语法特点的方法和原则

如何去探求汉语语法的特点呢？或者说，我们应该运用什么

方法去探求汉语语法的特点呢？比较切实可行的方法就是比较。

用比较的方法来探求汉语语法的特点，首先要确定比较的对

象。任何事物的特点总是通过比较而凸显出来的。朱德熙先生在

《语法答问》中说过：“没有比较就没有特点。所以要问汉语语

法的特点是什么，先要问你拿汉语跟哪种语言比较。”要探求汉

语语法的特点，首先必须确立一个参照系，亦即一个比较对象。

没有比较对象，特点也就无从谈起。

与不同的语言相比，汉语会显现出不同的特点，即个性。当

我们将 两种不同的语言进行语法比较时，我们会发现它们

之间有一些共性的东西，也必然有个性的东西。这些个性的东

西，或许就是特点。但是当我们再将 两种语言放在一起进

行比较的时候，我们也许会发 语言在语法上的个性现，原先

的东西，现在成了 两种语言共性的东西。比如如果我们将

汉语与俄语相比较，词序可以说是汉语中表达语法意义的重要手

段，是一个特点。因为俄语的构形词缀发达，词的形态变化已经

清楚地表明了词在句中的句法作用，词的位置也就相对地自由，

词序的改变在一般情况下不改变句法结构关系和它们的意义。但

如果将汉语和英语相比，我们就不大好说用词序表示语法意义是

汉语语法的重要特点了，因为现代英语的构形形态不及俄语丰
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富，词序比较固定，其语法作用也十分突出。如主语一般在谓语

之前，谓语动词一般在宾语之前等。如果改变这种词序，那么，

或是组合不被接受，或是改变了结构关系，或是改变了意思。汉

语与俄语相比较时得出的个性特征，则成了汉语与英语在语法上

的共性。

如果我们不设立一个参照系，个性的东西就显现不出来，很

有可能将共性的因素，误认为是个性特征。汉语语法学界以前在

谈及汉语语法特点时，认为虚词重要是汉语语法的特点。朱德熙

先生认为，这样的表述可能会造成错觉，以为虚词在其他语言或

在印欧语中不那么重要。其实，虚词几乎在所有各种结构类型的

语言中都有，与其他各种语法手段相比，虚词在表示语法意义方

面的作用都十分明显。当然，在词形变化不发达的语言中，虚词

使用得更为广泛。在全世界有代表性的语言中，我们还没有发现

哪种语言没有虚词，或者虽然有虚词，但在表达语法意义方面的

作用是十分有限的。如果我们目前还找不出这种语言，那么，认

为汉语的虚词重要是汉语语法的特点这样的表述，就是把共性的

东西，当作了个性特征。

运用比较方法来探求汉语语法的特点，科学的做法应该是：

在语言类型学的背景下，把汉语同世界各大语系有代表性的语言

相比较，确定汉语在世界语言类型中的地位，然后进一步确定汉

语语法的特点。限于目前语言学研究的现状，这种做法有一定的

困难，一时还不容易做到。我们从实用的角度出发，同时兼顾科

学性，把比较的对象确定为英语。

其所以选择英语作为比较对象，这是因为：

第一，汉语属于汉藏语系，在语言类型上属于孤立语；英语

则属于印欧语系，在语言类型上属于屈折语。尽管英语不是典型

的印欧语的代表，但汉语同不典型的英语相比较得出的特点同样
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是特点，也许更有价值。因为只有十分突出的特点在不典型的比

较中才能显示出来。比如说，如果基于形态变化而比较得出的特

点对于英语来说是真实的话，那么这一特点对于典型的印欧语

（如德语、法语）就更是真实的。英语的分析化使汉语同英语有

某些相似之处，因此汉英之间的比较更要求比较的深度，而不能

流于表面。在较深的层次上相比较而得出的特点才更有理论意

义，也更有价值。

第二，汉语是目前世界上使用人数最多的语言，而英语则是

使用范围最广的语言。因此，从应用角度来说，无论是在语言文

字信息处理方面，还是在第二语言教学方面，汉英对比研究都具

有很高的应用价值。

确立了比较对象之后，随之而来的是要规定筛选语法特点的

原则。没有原则，也就没有判断是否为语法特点，以及是否为有

价值的语法特点的标准。筛选语法特点的原则，首先是“有无

原则”。所谓有无原则，是指某一语法特点为汉语所有，而为英

语所无；或是为英语所有，而为汉语所无，那么这一语法特点就

是汉语语法同英语语法相区别的特点之一。有无原则是归纳汉语

语法特点的基本保证，它可以保证我们在比较分析之后，归纳出

来的语法特点是个性特征，而不是汉语和英语都有的共性。比

如，把汉语与英语作比较，英语的词类有比较系统的形态变化，

而汉语的词类则没有形态变化，那么，根据有无原则，没有形态

变化这一点就是汉语的个性，可以认为是汉语语法的特点之一。

再比如，英语有前置词等虚词，并且运用这些虚词表达相应的语

法意义；汉语也有前置词等虚词，并且也用来表达相应的语法意

义。那么汉语和英语在这一方面就不是有无的差别。因此，我们

也就没有充分的理由，认为汉语的虚词特别重要是汉语语法的特

点。其次是“价值原则”。根据有无原则，只能说明某种语法因
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素可能是一种语言的语法特点，但不是必然。有些语法因素虽然

是某一语法系统所独有的，但这种因素并不能决定该语言的语法

系统的基本面貌，换言之，它在语法系统中的价值并不是举足轻

重的。例如，有人认为，汉语有语气词是汉语语法的特点。事实

是否如此呢？我们知道，汉语的语气词一般出现在句末，可以表

示各种语气，以及同一种语气之间的细微差别。如“是他吗？”

“是他吧？”“是他啊？”我们觉得，汉语有比较丰富的语气词，

能够区别不同的句类，在交际中能够表达出语气上的细微差别，

这是个不争的事实。但是，汉语的语气词的存在，并没有给汉语

的语法系统带来全局性的影响，尚不足以称为汉语语法的本质特

征。因此，根据有无原则筛选出来的语法特点还必须经过价值原

则的检验。

所谓价值原则包括两个方面的意思：

价值原则的第一层意思是说，通过比较，根据有无原则筛选

出来的语法特点，在特定语言中是系统性的，而不是部分的。例

如，同英语相比，汉语的词类有重叠变化是特点之一，因为英语

的词类没有重叠变化。但是，我们应该清醒地看到：①汉语词类

的重叠没有普遍性，即是说，并不是所有的汉语词类都可以重叠

变化；②在可以重叠的词类中，重叠也不具有系统性，也就是

说，在同一类词中，不是所有的成员都可以重叠变化。比如

“伟大”是形容词，但是既不能重叠为“伟伟大大”，也不能重

叠为“伟大伟大 再比如“等于”是动词，但是既不能重叠为

“等于等于”，也不能重叠为“等等于于”，更不能重叠为“等等

于”。所以说，重叠在汉语语法系统中是部分的现象，而不是系

统的现象。因此，根据有无原则来看，汉语的某些词类、某些词

类中的部分词有重叠变化就不足以成为汉语语法的特点，至少不

能成为系统性的特点。所以，吕叔湘先生在《汉语语法分析问

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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题》中谈到汉语有无形态时说道：“汉语有没有形态变化？要说

有，也是既不全面也不地道的玩意儿，在分析上发挥不了太大的

作用。”

价值原则的第二层意思是说，通过比较，根据有无原则筛选

出来的语法特点，在语法系统中必须是举足轻重的，影响全局

的；由于这一语法特点的存在，对整个语法系统的基本面貌有根

本性的影响。例如，根据有无原则，汉语有量词而英语没有量

词，那么汉语具有量词也应该说是汉语语法的特点之一。但是，

我们同样应该清醒地看到，汉语有量词只是对某些句法结构的构

造产生一定的影响，比如定中结构等（三本书

但是并不对汉语、英语语法系统全局的区别有什么影响。例如，

汉语有主谓谓语句式、连谓句式、名词谓语句、形容词谓语句，

汉语的词类可以充当多种句子成分，这些现象都是英语中所没有

的。但是这些现象的存在同量词的存在却没有什么关系，至少没

有什么密切的关系。因此，根据价值原则来筛选，汉语具有量词

也不能认为是汉语语法的本质特点。

那么，根据有无原则和价值原则的双重选择，什么特点才是

汉语语法的特点呢？

现代汉语语法特点

汉语同英语相比，如果不加选择的话，那么语法上的特点很

多。例如汉语有量词、区别词、助词、语气词等；汉语的词类有

重叠变化；汉语有名词谓语句、形容词谓语句、主谓谓语句、

“把”字句、连谓句、存现句等；汉语是单音节语；汉语的词类

没有形态变化；汉语一般不采用移动语序的手段表达一定的语法

意义，等等。朱德熙先生在《语法答问》中说：“要是拣关系全
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局的重要方面来说，主要只有两条：一是汉语词类跟句法成分

（就是通常说的句子成分）之间不存在简单的一一对应关系；二

是汉语句子的构造原则跟词组的构造原则基本上是一致的。这两

条⋯⋯每条都概括了汉语语法的一些具体的特点。”（《语法答

问》，商务印 页）年 ，第书馆，

汉语的词类同句法成分之间不存在简单的一一对应

关系

汉语的词类基本上没有形态变化。汉语的这一语法特点对汉

语语法的基本面貌有着全局性的影响。由于汉语缺乏严格意义上

的形态变化，在词类的划分上，在判定句法结构中的句法成分的

性质上，在词与句法成分的对应关系上，在句子构造的类型上，

以及相关的其他方面，都表现出一系列与英语的差异。这些差

异，足以使我们能在语法上将汉语与英语区别开来。从这个意义

上说，没有选择词形变化作为表达语法关系和语法意义的主要手

段是汉语语法最大的特点。汉语在语法上表现出来的特征都与这

一特点有着直接或间接的因果联系。

英语的词在进入句子时，在不同的位置上，词形会发生相应

的变化，以表示词在句子中充当的成分以及所表示的语法意义。

这样词（以及词的形态变化）与句子成分之间就有了比较整齐

的对应关系。英语中词与句子成分的基本对应关系如下：

主宾 谓语语 定 语 状语

名词　　　　　　动词　　　　形容词 　副词　　　

英语的动词在句子中一般做谓语，处于主语、宾语、定语等

位置上时，词形上会有变化。例如：
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现代汉语的词类基本上没有形态变化，同一个词在不同语法

位置上可以表示不同的语法意义，充当不同的语法成分，但是词

形本身没有变化。例如：

我们今天中午吃面条。

吃是福气。

吃的东西必须洗干净。

两天没东西下肚，现在就只想吃。

上面例子中的“吃”，表示的动作行为状态是不同的，充当

的句子成分的性质也是不同的，但是词形本身并没有任何变化。

英语中的形容词在句子中主要做定语和表语。汉语中的形容

词可以做定语，也可以做谓语，还可以做状语，在一定条件下还

可以做主语、宾语。例如：

他的态度比较认真。

做事要有认真的态度。

认真好，粗心不好。

世界上怕就怕认真，共产党就最讲认真。

你认真想一想，这样做到底对不对？

可以看出，由于汉语的词类没有形态变化，所以在分布上呈

现出一种多功能的状态。因此，汉语的词类同句法成分之间的对

应关系不是简单的一一对应的关系，而是复杂的一对多和多对一

的关系。如下图所示：

主宾语　　　　谓语　　　　　　定语　　　　状语

名词　　　　　　　　动词 形容词　　　　副词

上面这个汉语词类同句法成分关系对应图中的内容包括了前
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面的英语词类同句法成分关系对应图中的全部内容，并且还多出

了如下内容（斜线部分的内容）：

名词在一定条件下可以做谓语；

）名词可以做定语；

）动词在一定条件下可以做主语、宾语；

）动词可以做定语；

）形容词在一定条件下可以做主语、宾语；

）形容词可以做谓语；

）形容（ 词可以做状语。

和（ 可以合并为：汉语的动词和形容词上面的（ 在

）和（ 可以合并为：一定条件下可以做主语、宾语。 汉语

的形容词可以做谓语和状语。

下面我们来分别讨论。

汉语的名词在一定条件下可以做谓语。

在汉语中，由名词或名词性的短语充当谓语，是一种较普遍

的现象，不能简单地用省略了动词“是”来否定它，应该视为

与动词谓语句平行的一种句型。它不仅在口语中大量存在，在书

面语中也不罕见。常见的名词谓语句有如下类型：

单名谓语句。汉语的单个名词做谓语时，一般限于说

明时间、处所、天气、自然现象，人的籍贯、职务、单位、身

份、职业、疾病、特征等。例如：

今天大暑。

明天国庆节。

下一站王府井。终点站亚运村。

对面派出所。

今天晴天，明天阴天。

丽江十月二十九日地震。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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汕头旱灾。汕尾水灾。

我的老家广东。

小王车工。

老陈麻醉师。

他厂长，我副厂长。

赵刚诗人。

小孙党员。

王大妈高血压，她丈夫脂肪肝。

这人废物。

韦小宝马屁精。

李军斗鸡眼。

）名词短语谓语句。名词短语做谓语时，在表达内容上

比单个名词谓语句更丰富一些，谓语的自由度也更大一些。例

如：

马克思德国人。

她瓜子脸。

我现代汉语教研室，他古代汉语教研室。

李老师博士生导师。

这个运动场塑胶跑道。

明天大年初一。

这件大衣皮领子。

上午语法理论选修课。

你什么东西！

后天我生日。

上面是“名＋名”短语做谓语的例子。

王师傅老员工。

李小三大舌头。
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刘班长好口才。

王大爷老主顾。

史密斯黄头发。

这人小心眼儿。

你好大胆子。

以上是“形＋名”短语做谓语的例子。

门前一条大马路。

这张桌子三条腿。

吴老汉的右手六个指头。

她两个男孩，我两个女孩。

全班同学一条心。

他一身西服。

这台电视三千块钱。

国庆七天假。

以上是“数量＋名”短语做谓语的例子。

这套房三室二厅。

王大妈刀子嘴豆腐心。

老张家一个男孩一个女孩。

以上是名词性联合短语做谓语的例子。

“的”字短语谓语句。汉语中的“的”字短语是一种

名词性的短语，也可以做句子的谓语。例如：

这辆汽车进口的。

我母亲教书的。

这家店私营的。

这块乒乓球拍专业的。

这孩子邻居家的。

这间教室人文学院的。
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这朵花塑料的。

我华南师大的。

对于名词谓语句，汉语语法学界有过不同的看法。有种意见

认为，所谓的名词谓语句，是省略了判断动词“是”，使原来的

名词性宾语提升为谓语，真正的名词谓语句在汉语中是不存在

的。这种说法有其合理之处。我们上面所举出的例子中大部分确

实可以在主语和谓语之间加上述判断动词“是”，但是有的例子

如果不加入“是”，加入别的动词也同样成立。例如“门前一条

大马路”也可以说成“门前有一条大马路”，所以说“门前条

大马路”是“门前是一条大马路”的省略形式，并不符合省略

成分的唯一性。此外还有一些名词谓语句中不大好加入“是”。

例如：

你好大的胆子。→＊你是好大胆子。

王老汉一个儿子。→＊王老汉是一个儿子。

张三一身西服。→？张三是一身西服。

汉语中的名词一般不受副词修饰。但是名词性成分作谓语

后，还可以受到副词修饰，这就说明名词性成分确实可以做谓

语。例如：

你才小气鬼呢。

头上净灰。

教室里就一个人。

明天又星期天了。

时间已经半夜了。

他太小心眼儿了。

女儿都大学生了。

我们总共八个人。

汉语里有名词性谓语句，这应该是个不争的事实。有些人之
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所以否定名词谓语，或者限制它，深层次的原因还是认为谓语必

须由谓词性词语充当，名词性词语只能做主语和宾语。如果我们

承认，汉语词类与句法成分不是一对一的关系，而是一种一对多

（一种词类对应于多种句法成分）的对应，名词性谓语句就是一

个必然的逻辑结果，因为这一特点的归纳，就是基于汉语的词类

同句法成分之间的对应关系的事实。

汉语的名词可以做定语。

在印欧语里，经常修饰名词的是形容词。在有些语言里，做

定语甚至是形容词的专职。名词只有加上形容词后缀，转化为形

容词之后才能做定语。比较下面例子中汉语和英语的“语法”

的区别：

学习语法

语法结构

汉语的名词则不同，无论是做主宾语还是做定语都是一个形

式；并且名词修饰名词比较自由，只要意义上可以搭配，就可以

直接粘合（不用结构助词“的”）在一起组成偏正结构，甚至可

以把一连串的名词叠加在一起构成复杂的偏正结构。例如：

我国南方各省丘陵地区粮食产量概况

中国足球甲级队联赛各队成绩统计表

像上面这样的多项名词构成的复杂的定中结构在英语中是看

不到的。

汉语的动词和形容词在一定条件下可以做主语、宾语。

在汉语中，体词性词语可以做谓语。同样，谓语性词语也可

以做主语和宾语。例如：

哭是弱者的看家本领。

游泳是一种很好的体育运动。

逃避解决不了问题。
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去可以，不去也行。

劝说已经不管用了。

吃也有讲究。

合并是大势所趋。

顽抗是死路一条。

判断动词“是”、形式动词如“加以、予以、给予”等、助

动词做主语的情况比较少见，有些可用于主宾同形的“动词＋

是＋动词”格式。例如：

可以是可以（，但要讲好条件。）

应该是应该，（似乎做得过分了一点。）

有是有一点儿（，不多。）

以动词为中心语的状中短语和述补短语做主语的情况相对于

光杆动词做主语的情况出现频率更高一些。例如：

多练习对提高技术水平有好处。

按时上下班是公司的规定。

慢跑对心肺功能的提高有好处。

光说解决不了问题。

能吃是福气。

不懂就是不懂（，不要装懂。）

吃得太饱不好。

写不好没关系。

说多了没意思。

说得太重会伤自尊心。

开得太快危险。

看多了自然习惯了。

动词性词语做宾语比做主语更普遍。光杆动词做宾语主要出

现在谓宾动词（如“进行、加以、给以、予以、喜欢、同意、
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讨厌、觉得、认为”等）之后。谓宾动词除了可以带光杆形式

的动词、形容词做宾语外，还可以带主谓短语、述宾短语、述补

短语、连谓短语，以及由副词做状语的状中短语做宾语。例如：

这个问题已经进行了调查。

学校对张老师给予了奖励。

这个问题应加以重视。

我们同意安排他的工作。

他喜欢下棋。

我最怕纠缠。

我赞成去北京。

我认为可以试试。

我打算继续考研究生。

我觉得应该重视这个问题。

我们予以有力地反驳。

形容词和状态词也可以做主语。例如：

谦虚使人进步，骄傲使人落后。

诚实是做人的底线。

勤奋是成功的阶梯，懒惰是天才的坟墓。

大方比漂亮更重要。

朴素能反映出人的心态。

干干净净的舒服。

大大方方的更讨人喜欢。

脏兮兮的叫人恶心。

形容词短语做主语的多为联合式的和述补式的。例如：

高一点儿好看。

辣点儿有味道。

瘦点儿显得精神。


